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	Rozvojový projekt na rok 2010
Formulář pro závěrečnou zprávu

	Program:
	č. 7) Program na podporu odstraňování slabých stránek a/nebo podporu silných stránek vysoké školy

	Podprogram:
	C) Podprogram na podporu odstraňování slabých a/nebo podporu silných stránek vysoké

školy založené na analýze specifických priorit vysoké školy, předchozího vývoje a

současného stavu, které nelze financovat z operačních programů

	Název projektu:

Bakalářský studijní obor „Čínská filologie“ v angličtině



	Období řešení projektu:
	Od: 1. 1. 2010
	Do: 31. 12. 2010

	Dotace (v tis. Kč)
	Celkem:
	V tom běžné finanční prostředky:
	V tom kapitálové finanční prostředky:

	Požadavek
	439
	439
	-

	Čerpáno
	439
	439
	-

	

	ZÁKLADNÍ INFORMACE

	
	Hlavní řešitel 
	Kontaktní osoba

	Jméno:
	Mgr. Ondřej Kučera (zastupující vedoucí oboru čínská filologie na KAS FF UP)
	dtto

	Podpis:
	
	

	Fakulta/Součást
	Filozofická fakulta UP v Olomouci
	Filozofická fakulta UP v Olomouci

	Adresa/Web:
	Křížkovského 10, 77180 Olomouc http://www.upol.cz/fakulty/ff/
	Křížkovského 10, 77180 Olomouc http://www.upol.cz/fakulty/ff/

	Telefon:
	585633463
	

	E-mail:
	Ondrej.kucera@upol.cz
	


	Jméno rektora:
	Prof. RNDr. Miroslav Mašláň, CSc.

	Podpis:
	

	Datum:
	

	Razítko školy:


	


	ZPRÁVA O PRŮBĚHU ŘEŠENÍ PROJEKTU

	Cíle projektu
	Uveďte předem stanovené cíle a u každého z nich uveďte, do jaké míry byl splněn, případně důvod, proč splněn nebyl.

	
	Cílem předkládaného projektu bylo posílit vědecko-pedagogický výkon FF UP a odstranit nedostatky v mezinárodní spolupráci FF UP s dalšími zeměmi EU i mimo ni. Akreditace studijního oboru Čínská filologie – bakalářské jednooborové studium v angličtině je krok sledovaný tímto projektem.
1) byl vypracován akreditační spis oboru čínská filologie v anglickém jazyce, který byl předložen v prosinci 2010 k projednání na nejbližší vědecké radě FF UP. 
2) projekt vedl k prohloubení mezinárodní spolupráce zapojením zahraničního pracoviště a zahraničních i tuzemských odborníků do diskusí nad projektem i následné realizace oboru, jmenovitě: Beijing Foreign Language Studies University (ČLR), Koxinga’s University (Taiwan), Utsunomiya University (Japonsko), Chulalongkorn University (Thajsko), Ruhr-Universität Bochum (Německo), Masarykova Universita v Brně, Komenského Univerzita v Bratislavě, aj.
3) projekt posiluje profesní mobilitu učitelů (zapojením externích odborníků do akreditace, využitím projektu ERASMUS) a zejména studentů (předpokládané přilákání zahraničních studentů; zapojení studentů do výměnných pobytů s partnerskými univerzitami – viz výše)
4) projekt vedl k výraznému posílení pramenů pro studium oboru, které jsou k dispozici na UP (literatura v anglickém jazyce

5) projekt vytvořil jedinečný a moderní oboru, pro nějž byla vytvořena propagační platforma (propagační předměty a pomůcky) tak aby mohl být v dalších letech efektivně propagován.


	Plnění kontrolovatelných výstupů 
	Uveďte stanovené kontrolovatelné výstupy projektu a do jaké míry byly splněny, případně důvod, proč splněny nebyly.

	
	1 Vymezení profilu absolventa bakalářského jednooborového studijního oboru Čínská filologie v angličtině: splněno duben 2010-výstup je součástí akreditačního spisu
2 Specifikace potřeb potenciálních zaměstnavatelů absolventů oboru: splněno duben 2010 – zapracováno do skladby předmětů. Na tomto bodě spolupracovali VTP UP a okresní hospodářská komora. Využit byl zejména předcházející výzkum VTP UP a jednotlivé dílčí podněty OHK. 12. 8. 2010 pak na VTP UP a ve spolupráci s katedrou proběhl seminář/ workshop: „Je Čína zemí neuvěřitelných ekonomických možností?“  Který odrážel zkušenosti regionálních firem z podnikání v Číně a sloužil také k doplnění a aktualizaci zjištěných poznatků.
3 Studijní plán, sylaby předmětů:
splněno
červen 2010 - výstup je součástí akreditačního spisu
4 Sestavení týmu odborníků pro výuku uvedeného oboru
splněno
červen 2010 - výstup je součástí akreditačního spisu
5 Seznam literatury vztahující se k oboru: splněno září 2010 – seznam knih byl vyhotoven  a mezi zářím a prosincem 2010 probíhal nákup knih
6 Propagace oboru: v září 2010 byla vypracována strategie – nákup a tvorba propagačních předmětů a tvorba webových stránek probíhala od září do prosince 2010 tak aby efektivní propagace mohla být zahájena ve druhé polovině roku 2011.
7
Vypracování akreditačního spisu:
splněno říjen 2010 –– oponentské procesy probíhaly i   vzhledem k rozptylu spolupracovníků až do prosince – což bylo v mezích předloženého projektu.
8
Předložení akreditačního spisu vědecké radě FF UP: splněno prosinec 2010

	Změny 
v  řešení
	Pokud došlo v průběhu řešení ke změnám, uveďte je, vysvětlete příčinu, v případě, že jste žádali o jejich povolení MŠMT, uveďte čj.vyřízení  této žádosti.

	
	  č.
	Jednotlivé změny (přidejte řádky podle potřeby)
	Zdůvodnění (případně č. j. vyřízení žádosti na  MŠMT)

	
	1
	Příprava propagačních  aktivit probíhala až do prosince.
	Jevilo se nám rozumné s definitivní podobou přípravy propagace počkat až do definitivní podoby akreditačního spisu.

	
	2
	
	

	
	3
	
	

	
	4
	
	

	
	5
	
	

	Přehled o pokračují-cím projektu
	Pokud se jedná o pokračující projekt, uveďte, od kdy se realizuje a kolik finančních prostředků již bylo vyčerpáno. V případě, že je plánováno pokračování projektu v dalších letech, uveďte výhled do budoucna.

	
	Rok realizace
	Čerpání fin. prostředků (souhrnný údaj)
	Poznámka (případně výhled do budoucna)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Poznámka: V případě, že potřebujete sdělit další doplňující informace, uveďte je v příloze.

	Specifikace čerpání finanční dotace na řešení projektu
(vyplnit za celý projekt)



	
	
	Přidělená dotace na řešení projektu - ukazatel I

(v tis. Kč)
	Čerpání dotace      (v tis. Kč)

	         1.
	Kapitálové finanční prostředky celkem
	0
	0

	1.1
	Dlouhodobý nehmotný majetek (SW, licence)
	
	

	1.2
	Samostatné věci movité (stroje, zařízení)
	
	

	1.3
	Stavební úpravy
	
	

	

	2.
	Běžné finanční prostředky celkem
	439
	439

	
	Osobní náklady:

	2.1
	Mzdy (včetně pohyblivých složek)
	10
	10

	2.2
	Odměny dle dohod o pracích konaných mimo pracovní poměr
	90
	97

	2.3
	Odvody pojistného na veřejné zdravotní pojištění a pojistného na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti a příděly do sociálního fondu
	37
	26

	
	Ostatní:

	2.4
	Materiální náklady (včetně drobného majetku)
	132
	233,5

	2.5
	Služby a náklady nevýrobní 
	130
	34,5

	2.6
	Cestovní náhrady
	0
	0

	2.7
	Stipendia
	40
	38

	

	3.
	Celkem běžné a kapitálové finanční prostředky 
	0
	0


	Bližší zdůvodnění čerpání v jednotlivých položkách (přidejte řádky podle potřeby)

	Číslo položky (viz před- chozí tab.)
	Název výdaje a jeho zdůvodnění
	Částka (v tis. Kč)

	2.1
	Odměny Pavla Slavíčková, Jarmila Fiurášková – příprava akreditačních spisů, organizace projektu
	10

	2.2
	Odměny dle dohod o pracích konaných mimo pracovní poměr: DPČ Vít Žuja, Ivana Vítková; DPP Ivana Vítková, Radim Měsíc – administrace projektu, asistence při přípravě akreditačního spisu, příprava a koordinace nákupu literatury, nákup literatury, odborné knihovní zpracování nákupu literatury, návrh koncepce propagace, nákup propagačních předmětů, příprava a organizace schůzek a workshopů projektu
	97

	2.3
	Odvody na sociální a zdravotní pojištění (počítány z položek 2.1 a 2.2 – část pro DPČ)
	26

	2.4
	Materiální náklady (včetně drobného majetku): nákup odborné literatury v angličtině (celkem Starman 119 ks publikací); nákup software E-stroke; nákup 1 ks počítačové sestavy (počítač a monitor); nákup propagačních materiálů (plastelína, diáře, visačky, tašky, tužky, zápisníky); propagační potřeby (výstavní mříž, reklamní áčko, nástěnky, flipcharty, popisovače, projekční plátno), potřeby pro pořádání workshopu/konference
	233,5

	2.5
	Služby a náklady nevýrobní: vytvoření a úprava web. stránek; výroba sborníku konference/workshopu; publikace z prodejny skript UP; kopírování projektových materiálů a dokumentů; tisk a tvorba propagačních plakátů
	34,5

	2.7
	Stipendia: Vít Žuja, Kateřina Szokalová, Jeřábková Jolana, Lucie Tošenovská
příprava a koordinace nákupu literatury, nákup literatury, odborné knihovní zpracování nákupu literatury, výpomoc při propagaci, příprava a organizace schůzek a workshopů projektu, asistence hlavnímu řešiteli, komunikace s účastníky projektu.
	38
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